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34 Þó má skipstjóri ákærulaust flytja brjef viðvíkjandi málefnum skipsins frá útgjörðarmönn- 
12. jan. um þess til afgreiðslumannanna eða meðal þeirra innbyrðis. 

7. gr. 

Fjelagið greiðir öll gjöld, en aptur á móti bera því allar tekjur af farþegjum og 
flutningi. 

Fyrir flutning brjefa og böggulpóstsins fær fjelagið alls 58000 kr. þóknun fyrir 
" allar ferðir þær til samans, er getur um Í Í. gr. 

Þóknunin skal greidd þannig, að 50000 kr. útborgist. smámsaman við lok hverr- 
ar um sig af þeim 10 ferðum milli Danmerkur og Íslands, er 1. gr. ræðir um, en af því, 
sem eptir er af þóknuninni, skulu greiddar 3000 kr., þegar þeim 3 forðum, er gelur um 
í 2. gr., er lokið, og 5000 kr., þegar búið er að fara hina síðustu af þeim 6 ferðum, er 
nefndar eru Í sömu grein. i 

8. gr. 

Skyldi ís varna því, að skipið fari frá Danmörku til Íslands einhverja af þeim 9 

ferðum, er getur um í 1. gr., fellur viðkomandi ferð burt, og skal þá draga frá hinni 

sameiginlegu árlegu þóknun 5800 kr. upphæð fyrir hverja slíka ferð, sem eigi er farin. 
Ef ísar tálma skipinu að fara að öllu leyti einhverja af ferðum þeim umhverfis 

strendur Íslands,er um er að ræða í 1.gr., og þetta verður sannað á tilhlýðilegan hátt af 
hálfu skipsins, skal eigi draga neitt frá hinni ákveðnu árlegu þóknun. 

Verði það eigi sannað, að ísar hafi varnað framkvæmd viðkomandi ferðar, eða ef 

fjelagið mót von að öðru leyti skyldi eigi láta framkvæma ferðir þær, er það hefir tekið 
að sjer, skal það greiða í sekt 1000 kr. fyrir hverja ferð, sem eigi er farin — nema 
hlutaðeigandi skip hafi orðið fyrir töluverðum skaða (havari). Þar að auki skal draga frá 

hinni árlegu þóknun 5800 kr. upphæð fyrir hverja ferð, sem eigi er farin milli Danmerk- 

ur og Íslands. 

9. gr. 

Samningur þessi er bindandi fyrir hvorntveggja samningsgjöranda í 10 ár með 
þeim skilyrðum: 

a,“ að fjelagið fullnægi skuldbindingum þeim, er það hefir. tekizt á herðar. 

b, að stjórnin álíti hentugt að halda áfram fyrirkomulagi því á hinum íslenzku sjó- 

póstferðum, er um er að ræða í þessum samningi lengur en til ársloka 1881, og 

c, að fje það, er með þarf einkum til að greiða með borgun þá, er getur um í 7. gr., 

verði veitt af ríkisþingi Dana og alþingi Íslendinga. 

Ráðgjafinn fyrir Ísland 12. dag janúarmán. 1880, 

J. Nellemann. 

H. Stephensen, 
Ass. 

Fyrir hönd hins sameinaða gufuskipafjelags 

C. P. A. Kock. 

forstjóri. 

35 — Brjef ráðgjafans fyrir Ísland tit tandshöfðingja um póstferðirnar milli 
15. jan. Danmerkur og Íslands. — Með þóknanlegu brjefi yðar, herra landshöfðingi, frá 13. 

septbr. f. á. fylgdi þingsályktun, samþykkt af báðum deildum alþingis, þar sem skorað er 

á stjórnina að hlutast til um, að póstferðunum milli Danmerkur og Íslands verði hagað
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samkvæmt því, er nánar er tiltekið í ferðaáætlun, er þingið hafði samið, og þar að.auki 35 

er óskað eptir, að stjórnin vilji sjá svo fyrir, að seglskip verði sent til Íslands með póst 5. Jan. 
í byrjun yfirstandandi mánaðar. Eptir að hafa meðtekið þetta brjef, ritaði ráðgjafinn 
fyrir Ísland innanríkisstjórninni og mæltist til þess, að hún yrði við óskum alþingis. 

Innanríkisstjórninni virtist samt sem áður, að sjer bæri að halda föstum tor- 

merkjum þeim, er hún áður hefði talið á hinni eptiræsktu ferðaáætlun, og neitaði því að 
eiga sjálf nokkurn hlut að ferðaáætlun þessari. Þar á móti hafði hún ekki neitt á móti 
því, að ráðgjafinn fyrir Ísland reyndi að semja við hið sameinaða gufuskipafjelag um, að 
fjelag þetta tæki að sjer allar póstferðirnar milli Danmerkur og Íslands samkvæmt ferða- 
áætlun þeirri, er alþingi hafði mælt með, og hefir ráðgjafiun gjört þar eptir samning 
þann við nefnt fjelag, er hjer með fylgir eptirrit eptir, um gufuskipaferðirnar millum Dan- 
merkur, Færeyja og Íslands frá 1. janúar 1880. 

Ráðgjafinn lætur ekki undan falla að senda yður til afnota á venjulegan hátt 
nokkur expl. af ferðaáætlun þeirri, er samþykkt hefir verið fyrir yfirstandandi ár, og 
skal þess jafnframt getið, að nokkur expl. af fargjaldsskránni fyrir farþegja og góz muni 
verða send yður, herra landshöfðingi, með póstskipi því, er fer hjeðan 1. marz þ. á. 

— Brjef ráðgjafans fyrir Ísland tit landshöfðingja um lögsókn gegn lands- 36 
sjóði. — Með þóknanlegu brjefi yðar, herra landshöfðingi, frá 26. nóvbr. f. á. var hingað 9. Jan. 
sent  bónarbrjef Lárusar Blöndals sýslumanns í Húnavatnssýslu, þar sem hann beiðist 
leyfis. til þess ad lögsækja landshöfðingja, fyrir hönd hins íslenzka landssjóðs í máli 
því, er hann ætlar að höfða gegn landssjóðnum út af rjetti hans til að fá viðbót fyrir 
sjálfan hann við laun þau, sem embættinu fylgja samkvæmt 7. gr. í lögum frá 14. desem- 
ber 1877 um laun sýslumanna og bæjarfógeta. Fyrir því skal yður til þóknanlegrar 

leiðbeiningar og birtingar þjónustusamlega tjáð, að hið umbeðna leyfi er hjer með veitt. 

— Brjef rådgjafans fyrir Ísland til landshöfðingja um mæling á Húnaflóa. 47 
— Með þóknanlegu brjefi frá 8. október f. á., senduð þjer, herra landshöfðingi, eptirrit 15. jan" 
eptir 2 brjefum frá foringja herskipsins Ingólfs, Mourier skipherra, sem síðastliðið: sumar 

hefir eptir áskorun yðar rannsakað, hvernig ástatt væri á Húnaflóa, einkum að því er lýtur 

að hafskipaleið til kauptúnsins Borðeyrar, og fóruð þjer fram á það, að ráðgjafinn vildi 

semja svo við sjóliðsstjórnina, að gjörð yrði tilraun til að mæla upp hinn nefnda. flóa, á 
þann hátt, er Mourier skipherra hefir bent á, þar sem slíkt verk gæti haft mikla 

þýðingu fyrir siglingar hafskipa og einkum póstgufuskipaferðirnar. 

Eptir að skrifað hafði verið sjóliðsstjórninni út af þessu, hefir ráðgjafinn með- 

tekið brjef það frá 8. þ. m., er eptirrit fylgir eptir, og má þóknanlega sjá af því, að það 

mun verða lagt fyrir herskipsforingjann í ár að mæla upp Húnaflóa að svo miklu leyti, 

sem sjóliðsstjórnin álítur nauðsynlegt, til þess að póstgufuskipin geti komið. við á Borð- 

eyrar kauptúni. 

— Brjef ráðgjafans fyrir Ísland tit landshöfðingja um sálmabókarnefndina. 38 
— Með þóknanlegu brjefi frá 11. nóvbr. f. á., hafið þjer, herra landshöfðingi, sent mjer 15. jan. 
brjef frá biskupnum yfir Íslandi, þar sem hann fer fram á, að útveguð verði staðfesting


